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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

— At

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltenta VAT-ID-No. / N° partila VA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Dals/ Dala

25-JUN-2021

By~ ) y 7/ 4

AR

LA
15

L

Collection address / Indirizzo det lungo di carito (d} riliro}

Order Cods/ Ordine di rasporto

ERF-EC-1491275

{onsignes / Destingtarin VAT-ID-No, /N° partila IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Gondi

Delivery terms /
e;rani ditraspoito

drea domicils ;7— ax wotks
Diranco dom. E‘ franco fabhricy

Cleared
Dsduganalo

taxs paid
|:Ida:zl pagall
Dﬂw paid

dir, dog, pag.

Dﬂm‘els

altri

| Unzleased

sonsdoganaio| ERFURT

taxgs unpald
CI dazl non pagal
D duly unpald

dir. dog.

non pag,.

Termungi address /
Indirizze terminate

Y DHI, FREIGHT GMBH

BEI DEN FROSCHACKERN 7
D-990398 ERFURT
Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

EXW

‘Adddionat transport Insurance

Deljvery address / Indiriza df consegna dlla merce

Dy

GCurrency /
Valula

s

Value forinsurance/
Valore da assioware

N 1

Terminal reference f
Numero dt dossier

0221061492229

Cuslomer’s reference /
Riferimenh daf clienta

TME=-VEN-429626

Teminal dl amrive
Temvinal di destination

Gontacl tel,
Numera telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of goods Costorms ol nurde] Sross weight In kg Value (with currency}
Margha & numen Quantia Imballaggo  pescrizions della merce Tafita doganale | Peso lerdoIn kg Valore {con valuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
Payable welghtin kg Total gross welght n kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Tola'e pese lordo In kg
Dim. X onx mx o= 1.920= 0.00 480.00 422.0

Special consignments / Richieste particolarl

Spagial instruchions / Istuziont particolard

Kl

Enclosures / Allegall

Collection at sender Delvery 1o consignes

IMPORTANT Azcording 1o CMA, trensport damages hava to be

Rl

Ritiro dal miltents Consegna al destinalarfo order (PO} upon defvery af the consianinent, Bamages not vis

nolffied in writing ta the responsible EUROCONNECT fenminal within 7 days after delivesy.
Dale /Dafa Date { Data
Time / Orario Time/ Orario 3
Drivers signature / Firma dell'autlsta Gonslgnes’ signature Consignee's name In block letters

Firma def destinatarin

Nome di ¢hi firma In stampatello

“Ricavut
verifica sy

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCCONNECT consignments.

Tutta le spedizioni EUROCONNEGCT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasperio EURDCGONNEGT



